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Erste nationale Austauschwoche 
Première Semaine nationale de l’échange 
Pressespiegel – Revue de presse 

Hier finden Sie eine Liste der zahlreichen Artikel, die anlässlich der nationalen Austauschwoche 
veröffentlicht wurden. Was die Aufmerksamkeit der Medien auf sich zog: 

‒ Die Begegnungen zwischen Schüler:innen und der durch den Austausch gebotene Mehrwert 
‒ Die anwesenden politischen Persönlichkeiten bei den Kick-offs 
‒ Der Austausch von Journalist:innen in den Sendungen der SRG SSR 

 
Retrouvez ci-dessous une liste des nombreux articles publiés à l’occasion de la Semaine nationale de 
l’échange. Ce qui a retenu l’attention des médias: 

‒ Les rencontres entre élèves et la plus-value offerte par les échanges 
‒ Les personnalités politiques présentes lors du coup d’envoi 
‒ L’échange de journalistes dans les émissions de la SRG SSR 

 

Média Date Titre 

RTS info 17.11. Plus de 2500 élèves ont participé à la première semaine nationale de 
l’échange 

SRF 17.11. Comment ça va? Schulklassen treffen sich zum Sprachaustausch 

Nau 17.11. Unterägeri war bei nationaler Austauschwoche mit dabei 

RTR 17.11. Barat da moderatura Oceana Galmarini e Livio Chistell 

SRF  16.11. Moderator:innen Austausch  

Obwaldner 
Zeitung 

16.11. Schule Sarnen unterzeichnet Charta mit Fribourger Schule  

Radio Fribourg 15.11. Des élèves fribourgeois en visite à Zürich 

La Télé Fribourg 15.11. Travailler dans une autre langue 

Zuger Zeitung 15.11. Zug als Zug-Pferd im nationalen Sprachaustausch von Schulklassen 

Zuger Woche  15.11. Zug gibt beim Sprachaustausch vollgas  

La Liberté 14.11. Sprichst du Deutsch? Confédération et cantons veulent accroître les 
échanges linguistiques 

RTS 14.11. Téléjournaux et écoliers franchissent les frontières linguistiques 

Le Matin 14.11. Fanny Zürcher: «Nous serons deux à présenter le Tagesschau ce soir» 

Canal9 14.11. Une semaine pour valoriser les échanges linguistiques 

La Télé Vaud 14.11. Une semaine nationale de l’échange linguistique 

SRF 14.11. Der Klassenaustausch 

SRF Tagesschau 14.11. Moderator:innen Austausch 

https://www.rts.ch/info/suisse/14478589-plus-de-2500-eleves-ont-participe-a-la-premiere-semaine-nationale-de-lechange.html
https://www.rts.ch/info/suisse/14478589-plus-de-2500-eleves-ont-participe-a-la-premiere-semaine-nationale-de-lechange.html
https://www.srf.ch/news/schweiz/nationale-austauschwoche-comment-ca-va-schulklassen-treffen-sich-zum-sprachaustausch
https://www.nau.ch/ort/zug/nationale-austauschwoche-auch-mit-unterageri-66651734
https://www.rtr.ch/audio/actualitad/movetia-barat-da-moderatura-oceana-galmarini-e-livio-chistell?partId=12490377#played
https://www.srf.ch/play/tv/schweiz-aktuell/video/schweiz-aktuell-vom-16-11-2023?urn=urn:srf:video:e35a68f6-e7b3-47ad-abfd-57a1c2b84578
https://www.obwaldnerzeitung.ch/zentralschweiz/obwalden/austausch-schule-sarnen-unterzeichnet-charta-mit-fribourger-schule-ld.2542494
https://frapp.ch/fr/articles/stories/des-eleves-fribourgeois-en-visite-a-zurich
https://latele.ch/emissions/info-fribourg/info-fribourg-s-2023-e-216?s=3
https://www.zugerzeitung.ch/zentralschweiz/zug/nationale-austauschwoche-ld.2542504?reduced=true
https://www.zugerwoche.ch/zuger-news/detail/zug-gibt-beim-sprachaustausch-vollgas
https://www.laliberte.ch/news/suisse/sprichst-du-deutsch-confederation-et-cantons-veulent-accroitre-les-echanges-linguistiques-709156
https://www.rts.ch/info/suisse/14469086-semaine-nationale-de-lechange-telejournaux-et-ecoliers-franchissent-les-frontieres-linguistiques.html
https://www.lematin.ch/story/heureux-evenement-fanny-zuercher-nous-serons-deux-a-presenter-le-tagesschau-ce-soir-100571540
https://canal9.ch/fr/une-semaine-pour-valoriser-les-echanges-linguistiquess/
https://latele.ch/emissions/info-vaud/info-vaud-s-2023-e-220?s=6
https://www.srf.ch/sendungen/school/sprachen/fremdsprache-lernen-der-klassenaustausch
https://www.srf.ch/play/tv/tagesschau/video/tagesschau-vom-14-11-2023-hauptausgabe?urn=urn:srf:video:e70e445b-ddb3-4b8e-b3c1-960787049103
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Média Date Titre 

Rhône FM 13.11. Le Valais souhaite renforcer les échanges linguistiques à tous les 
niveaux scolaires 

La Côte 13.11. Convention entre Vaud et Zürich pour une 12e année linguistique 

24Heures 13.11. Des jeunes Vaudois et Zougois à l’assaut du Röstigraben 

Le Temps 13.11. Une semaine pour faire tomber le Röstigraben linguistique à l’école 

RTS 13.11. Ce lundi commence la semaine nationale de l’échange entre les 
différentes régions linguistiques du pays 

SRF 13.11. Start der ersten nationalen Austauschwoche Movetia  

Zentralplus 13.11. Nationale Austauschwoche ist eröffnet 

SRF  13.11. Baume-Schneider eröffnet erste nationale Austauschwoche 

Klein Report 13.11. Nach zehn Jahren zweiter Moderationaustausch bei SRF und RTR  

Tages Anzeiger 13.11. Allez les enfants! Alle Schulkinder sollen zum Austausch in die 
Romandie, Tagesanzeiger 

Bluewin.ch 13.11. Al via la settimana nazionale dello scambio scolastico in Svizzera 

RSI 13.11. Molto bello avere esperienze in altre lingue  

Cooperazione 07.11. Parlo la tua lingua 

 

https://www.rhonefm.ch/valais/le-valais-souhaite-renforcer-les-echanges-linguistiques-a-tous-les-degres-scolaires-157688
https://www.rhonefm.ch/valais/le-valais-souhaite-renforcer-les-echanges-linguistiques-a-tous-les-degres-scolaires-157688
https://www.lacote.ch/vaud/la-cote/nyon-district/prangins/convention-entre-vaud-et-zurich-pour-une-12e-annee-linguistique-1339842
https://www.24heures.ch/cohesion-nationale-des-jeunes-vaudois-et-zougois-a-l-assaut-du-roestigraben-830689100180
https://www.letemps.ch/suisse/une-semaine-pour-faire-tomber-le-rostigraben-linguistique-a-l-ecole
https://www.rts.ch/play/tv/19h30/video/ce-lundi-commence-la-semaine-nationale-de-lechange-entre-les-differentes-regions-linguistiques-du-pays?urn=urn:rts:video:14466681
https://www.rts.ch/play/tv/19h30/video/ce-lundi-commence-la-semaine-nationale-de-lechange-entre-les-differentes-regions-linguistiques-du-pays?urn=urn:rts:video:14466681
https://www.srf.ch/play/tv/tagesschau/video/start-der-ersten-nationalen-austauschwoche-movetia?urn=urn:srf:video:05095dc9-8e1b-40ee-87e7-06b2c3154c9e
https://www.zentralplus.ch/news/nationale-austauschwoche-ist-eroeffnet-2596464/
https://www.srf.ch/news/schweiz/ueberwinden-der-sprachgrenzen-baume-schneider-eroeffnet-erste-nationale-austauschwoche
https://www.kleinreport.ch/news/nach-zehn-jahren-zweiter-moderationsaustausch-bei-srf-rts-und-rtr-103009/
https://www.movetia.ch/fileadmin/user_upload/1_News/11_November/ta_20231114_0_0_17.pdf
https://www.movetia.ch/fileadmin/user_upload/1_News/11_November/ta_20231114_0_0_17.pdf
https://www.bluewin.ch/it/attualita/svizzera/al-via-la-prima-settimana-nazionale-dello-scambio-scolastico-1966820.html
https://www.rsi.ch/info/ticino-grigioni-e-insubria/%E2%80%9C%C3%88-molto-bello-avere-esperienze-in-altre-lingue%E2%80%9D--1993370.html
https://www.cooperazione.ch/it.html
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Zürich
Dienstag, 14. November 2023

Ausgerechnet derUniversitätsrat,
also dasGremium,das die Geschi-
cke derUni Zürich lenkt und über
die Ausbildung von Tausenden
jungen Menschen mitbestimmt,
hat aktuell ein Durchschnittsalter
von 66 Jahren. Das sorgt im Kan-
tonsparlament für Unmut. Die
Mitglieder für den Unirat sucht
derRegierungsrat, das Parlament
darf dieWahl nur absegnen.

Für die Amtsdauer 2023 bis
2027wäre diese gestern beinahe
abgelehnt worden. «Wir wün-

schen uns einen diverseren Uni-
versitätsrat», sagte Sibylle Jüttner
(SP, Andelfingen). Sie könne sich
nicht vorstellen, dass der Regie-
rungsrat nicht auch jüngere Kan-
didierende hätte finden können.

Hinzu kommt: Der Regie-
rungsrat selbst hat die Regel auf-
gestellt, dassMitglieder des Uni-
rats bei ihrerWahl unter 70 sein
müssen. Im neuen Unirat sind
aber gleich zwei Personen älter
als 70. Der Regierungsrat beruft
sich auf eineAusnahmeregelung,

«umdie Kontinuität sicherzustel-
len».Das liessen die Kritikernicht
gelten.Marc Bourgeois (FDP, Zü-
rich) bezeichnete das gesamte
Selektionsverfahren als intrans-
parent. So würden offene Sitze
nicht öffentlich ausgeschrieben:
«Das muss sich ändern.»

Blockierter Rat schade der Uni
ZweiAnträge standen gestern zur
Diskussion.Die SPwollte das Ge-
schäft als Ganzes an den Regie-
rungsrat zurückweisen, «weilwir

nicht einzelnen Personen die
Wahl verwehren wollen», wie
Sibylle Jüttner sagte. FDP, SVP
und EVPbeantragten, nurdie bei-
den über 70 Jahre alten Mitglie-
der nicht zu bestätigen.

Dass es amEnde nicht soweit
kam, lag zum einen daran, dass
Bildungsdirektorin Silvia Steiner
zusicherte, Sitze imUnirat künf-
tig öffentlich auszuschreiben:
Auch dieAbschaffung derAlters-
limite will Steiner prüfen. Zum
anderen fand die Parlaments-

mehrheit, es schade derUni dann
doch zu sehr,wenn der Rat nicht
arbeiten könne.

DerRückweisungsantragwur-
de mit 96:57 Stimmen abgelehnt.
Nein zur Wahl der beiden über
70-Jährigen sagten nur die AL
und ein Teil der Grünen; die bei-
den wurden mit 130 respektive
135 Stimmen bestätigt. «Aber ein
weiteresMalwerdenwir das nicht
tun», warnte Marc Bourgeois.

Lliane Minor

Zu alt, zu homogen: Universitätsrat passt dem Parlament nicht
Uniführung Fast hätte der Kantonsrat die vom Regierungsrat gewählten Ratsmitglieder nicht bestätigt.

Jacqueline Badran ist die bestge-
wählte Nationalrätin und begeis-
tert Menschen über die Partei-
grenzen hinweg. Doch derzeit
erntet die SP-Politikerin in einer
Sache geradewenig Zustimmung.

Die 62-Jährige empörte sich
am Samstagnachmittag über ei-
nen Busfahrer der Zürcher Ver-
kehrsbetriebe (VBZ) und tat ih-
renÄrger auf X kund. «Seitwann
genau, liebe VBZ, ist es erlaubt,
dass im Fahrerstand Heavy Me-
tal bis Ethnogedudel läuft und
die Leute im Bus ungefragt mit
einem Soundteppich belästigt
werden?», schrieb Badran. Ob
man je darüber abgestimmt
habe, fragt sie. Und: «Absolut
niemand ausser dem Chauffeur
findet das gut.»

DieVBZ reagierten auf X nicht
auf Badrans Tweet, dafür aber
150 andere Userinnen und User.
Die allermeisten zeigten wenig
Verständnis für die Nationalrä-
tin: «Der Job ist doch trist genug,
da versteh ich dasmit demSound
schon.Auchwenns Radiogedudel
ist.» Andere empfehlen Badran,
Kopfhörer zu tragen odermit dem
Chauffeur das Gespräch zu su-
chen, statt ihrem Frust in den so-
zialen Medien freien Lauf zu las-
sen. Und auch Parteikolleginnen
widersprechen Badran: Samira
Marti, die Baselland imNational-
rat vertritt, schreibt: «Also in Ba-
sel war das eine gewerkschaftli-
che Erfolgsgeschichte.»

In Basel schon länger erlaubt
Marti weist darauf hin, dass es
die Basler Verkehrs-Betriebe
(BVB) bereits 2021 erlaubt hatten,
beimFahrenMusik zu hören.Bis-
her haben die BVB damit gute Er-
fahrungen gemacht. Und in die-
sem Frühling haben die VBZ ein
entsprechendes Pilotprojekt an-
gekündigt. Demnach dürfen Bus-
fahrerinnen undTrampiloten seit
den Sommerferien via einen
Bluetooth-Lautsprecherwährend
des Fahrens Musik hören. Die
VBZ haben sämtliche Fahrzeuge
mit entsprechendenHaltern aus-
gerüstet. Erlaubt ist das Musik-
hören bei begrenzter Lautstärke.
Podcasts oder Liveübertragun-
gen von Sportanlässen dürfen
nicht gehörtwerden.Ausserdem
dürfen die Fahrerinnen und Fah-
rer die Geräte beim Fahren nicht
bedienen, und Kopfhörer sind
verboten.Diese Regelung haben
dieVBZ zusammenmit ihren So-
zialpartnerinnen erarbeitet. Das
Ziel war es, den Beruf attraktiver
zu machen, denn den VBZ fehlt
es massiv an Fahrpersonal.

Die bisherigen Rückmeldun-
gen der Fahrerinnen und Fahrer
auf die neuenMöglichkeiten sei-
en durchwegs positiv, sagt VBZ-
SprecherOliverObergfell aufAn-
frage. Von Kundinnen und Kun-
den habe man kaum negative
Rückmeldungen erhalten. Die
VBZ hätten bisher aber noch kei-
ne Auswertung vorgenommen,
sagt Obergfell. Das Pilotprojekt
läuft noch bis im Sommer des
nächsten Jahres. Den Tweet der
Nationalrätin wolle er nicht
kommentieren, sagt Obergfell.
Der VPODwollte sich auf Anfra-
ge dazu ebenfalls nicht äussern.

Auch Jacqueline Badran
schweigt inzwischen. Sie hat auf
keine der 150 Antworten auf
ihren Tweet reagiert, ebenso
wenig aufmehrereAnfragen die-
ser Redaktion. (zac)

Badran ärgert sich
über Musik im Bus
VBZ Seit diesem Sommer
darf das Fahrpersonal
während der Arbeit Musik
hören. Der SP-Nationalrätin
passt das gar nicht.

Pascal Unternährer (Text)
und Urs Jaudas (Foto)

Ein bisschen Chaos, eine Prise
Charme, undefinierte Ambition
und ein Hauch von Theater. So
könnte man die Willensnation
Schweiz beschreiben, oder in
diesem Fall: die viersprachige
Schweiz.

AmMontag haben Bundesrä-
tin Elisabeth Baume-Schneider
(man bemerke den doppelspra-
chigenNamen!) und die Zürcher
Bildungsdirektorin Silvia Steiner
die 1. nationaleAustauschwoche
eröffnet. Dies geschah im Lan-
desmuseumneben demZürcher
Hauptbahnhof in Anwesenheit
von Schulklassen aus dem Kan-
ton Zürich und aus Freiburg.
Parallel dazu fand ein zweiter
Anlass in derWestschweizerMu-
seumsniederlassung imChâteau
de Prangins VD statt, wo Natio-
nalratspräsident Martin Candi-
nas aus dem teils rätoromani-
schen Graubünden und der
Waadtländer Bildungsdirektor
Frédéric Borloz anwesend wa-
ren. Das Tessin blieb diesmal
aussen vor.

Die gut gelaunte Schweiz
Trotzdemwardie Stimmung fei-
erlich, auf einem Bildschirm
schaltete sich ab und zu Prangins
zu, es klappte meist ganz gut.
Auch improvisiertes Theater
wurde gespielt – mit Schülerbe-
teiligung und vielen Lachern.

Bundesrätin Baume-Schnei-
der erzählte gut gelauntAnekdo-
ten zum Thema. Sie sprach mal
auf Deutsch,mal en français von
denmontagnes,von der Schoko-
lade, dem fromage oder auch der
précision des montres und dem
pünktlichen ÖV– alles Attribute
der Schweiz.

In vier Autostunden könne
man vier Sprachen erleben, und
trotzdem spiele dieVielsprachig-
keit in der nunmehr 175-jährigen
Bundesverfassung nur eine ge-
ringe Rolle, sagte die Bundesrä-
tin aus dem Kanton Jura.

Einmal sei sie länger in Bü-
lach gewesen – sie sagte «z Büli
gsi». Und ihr Sohn habe an ei-
nem Sprachaustausch in Basel
teilgenommen.Was offenbar am
meisten geblieben ist: In Basel
durften die beiden Jungs immer
Pommes Chips essen, sodass
Mutter Baume-Schneider sich
genötigt sah, auch beim Gegen-
besuch stets Chips zurVerfügung

zu stellen – Kulturentgegenkom-
men à la jurassienne.

Auch Silvia Steiner gab eigene
Erlebnisse zum Besten: So ging
sie nach der Matur mit Kollegin-
nen eine Woche nach Rolle VD
zurWümmet. «Ich verdiente da-
bei sogar noch 100 Franken», er-
zählte sie am Rande der Veran-
staltung. Und sie hat die Waadt-
länder Küche kennen und lieben
gelernt,wie sie sagt, zumBeispiel
die lokalen Wurstwaren, den
Saucisson vaudois. Um ihr Fran-
zösisch aufzufrischen, bevor sie
Präsidentin derErziehungsdirek-
torenkonferenz (EDK) wurde,

nahm sie zweiWochen Privatun-
terricht in Montreux. Das seien
stets erspriessliche Erlebnisse
gewesen, so Steiner.

Zürich setzt auf dieWaadt
Olivier Tschopp sprach im Lan-
desmuseum von einem natio-
nalen Feuerwerk. Tschopp ist
Direktor vonMovetia. Die natio-
nale Agentur für Austausch und
Mobilität organisiert diese erste
grosse Austauschwoche.

Sie alle wollten die heutige
Schuljugend auf den Geschmack
bringen. Denn die Schweiz hat
viel vor,vor allemderKanton Zü-

rich. So unterzeichnet amDiens-
tag Silvia Steiner mit einer Ver-
tretung aus dem Kanton Waadt
eine Kooperationserklärung für
die Volksschule. Ein ähnliches
Papier für die Berufsbildung be-
steht schon seit zwei Jahren, ein
Abkommen für die Mittelschu-
len wird nächstes Jahr unter-
schrieben.

Das erklärte Ziel lautet gemäss
Steiner: Jede Zürcher Jugendliche
und jeder Zürcher Jugendliche
soll im Verlauf der Schulkarriere
einmal im Austausch in der Ro-
mandie sein, insbesondere in der
Waadt. Es soll nicht unbedingt
wie früher ein Welschlandjahr
sein, aber immerhinmindestens
eine Woche. Gefördert werden
soll das Verständnis zwischen
den verschiedenen Landesteilen.
Deutschschweizer Kinder sollen
erfahren,wie ihre welschen Kol-
leginnen und Kollegen ticken,
und umgekehrt. Und sie sollen
natürlich die Sprache der ande-
ren üben.

2500 Jugendliche unterwegs
Eine abgespeckte Version des
Grossvorhabens findet dieseWo-
che imKulturhaus Gleis 21 in Die-
tikon statt. Dort läuft ein Pro-
gramm mit spielerischen Fran-
zösisch-Lektionen, geführten
Sprachbegegnungen, Impro-The-
atervorstellungen oder Zoom-
Meetingsmit Partnerklassen aus
derWaadt. 25 Zürcher Schulklas-
sen mit 500 Schülerinnen und
Schülern haben sich angemeldet,
es reicht von 5. Primarklassen
bis zu 3. Sekundarklassen. In der
ganzen Schweiz sind bis Ende
Woche 2500 Jugendliche aus
allen Kantonen involviert. Die
im Landesmuseum anwesende
Oberstufe aus dem Freiburger
Quartier Jolimont wird im März
eine Woche bei den Gleichaltri-
gen in Hausen amAlbis sein,wie
die Klassenlehrerin sagt.

«Soyez curieux», forderte
Bundesrätin Baume-Schneider
die Jugendlichen auf. Seid neu-
gierig. Und sie wurde in ihrer
Rede noch ambitionierter: Men-
schen kennen zu lernen, die viel-
leicht 100Kilometerweit entfernt
wohnten, aber anders sprächen,
sei «ein erster Schritt zu mehr
Weltoffenheit, jenseits aller
Grenzen,weit über die Kontinen-
te hinaus».Das allerdings sei an-
strengend, so die Bundesrätin
weiter. «Vielen Dank, dass ihr
eure Komfortzone verlasst.»

Allez les enfants! Alle Schulkinder
sollen zumAustausch in die Romandie
Sprachprojekt Es soll nicht gleich einWelschlandjahr werden, aber die Zürcher Jugend soll in
ihrer Schulkarriere mindestens einmal mit französischsprachigen Gspäänli in Kontakt kommen.

In der ganzen
Schweiz sind
bis EndeWoche
2500 Jugendliche
aus allen Kantonen
involviert.

Sprachen im Gepäck: Bundesrätin Elisabeth Baume-Schneider und die Zürcher Bildungsdirektorin Silvia Steiner.
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PUBLICITÉ

Exposition
Le château de Morges
retrace les catastrophes
auxquelles le pays s’est
adapté depuis le Moyen
Âge. Pénuries, crises
et guerres font écho
à l’actualité.

Alors que pandémies, guerres,
sécheresses et crises énergé-
tiques semblaient autant demots
dignes du passé, le château de
Morges a décidé de s’emparer de
leur «retour en force» afin de
mettre en perspective les catas-
trophes qu’a connues la Suisse à
travers les âges.

Dans «Y a le feu au lac!», sa
nouvelle exposition temporaire
qui éclaire le présent en temps
presque réel. «Nous voulions dé-
construire le cliché d’une Suisse
tranquille, résume Adélaïde
Zeyer, directrice du château de
Morges et sesmusées. Notre pays
a traversé des épreuves très
graves, il se situe dans un envi-
ronnement géographique et géo-
politique extrêmement complexe
auquel il a fallu s’adapter, et la
Suisse d’aujourd’hui est le fruit
de ces adaptations.»

Les sujets traités remontent
du Moyen Âge jusqu’à au-
jourd’hui et sont organisés selon
cinq axes: les catastrophes natu-
relles et humaines, les pénuries
alimentaires, les épidémies, les
défis énergétiques et, finalement,
les peurs que ces événements ont
suscitées.

Espoir
Entre les maladies dues aux
conditions d’hygiène, les ébou-
lements, le climat ou encore l’ap-
provisionnement en aliments,
les exemples sont variés et sou-
vent très actuels. «On se rend
compte que les générations qui
nous ont précédés, tant la popu-
lation que les institutions, ont
elles aussi dû s’adapter et faire
preuve de résilience, poursuit la
directrice. Cela a quelque chose
de rassurant.»

L’un des enjeux étant de «ne
pas tomber dans la sinistrose»,
mais au contraire de «donner
une forme d’espoir», selon les
mots d’Adélaïde Zeyer. «Nous
avons choisi une scénographie et
des objets qui ne sont pas anxio-
gènes, et nous délivrons beau-
coup de messages positifs, tout
en restant factuels.»

Le public est plus que jamais
invité à s’exprimer. «Nous avons
installé plusieurs espaces pour
que les gens puissent partager
leurs inquiétudes ou imaginer un
récit positif de l’avenir, explique
Barbora Davidek, responsable de
la médiation culturelle au châ-
teau. C’est l’occasion de ques-
tionner les imaginaires et de per-
mettre aux visiteurs de déposer
ce qu’ils auront pu ressentir du-
rant leur venue.»

Pain atomique
Environ 70% des éléments expo-
sés proviennent des collections du
musée. D’autres sont plus exo-
tiques, comme un «pain ato-
mique» de l’armée suisse
(conservé dans de l’alcool), l’un
des derniers encore préservés,
originaire de Schaffhouse.

Le tout est à découvrir jusqu’à
fin 2024. Et comme, selon Adé-
laïde Zeyer, «les standards dans
les musées tendent vers davan-
tage de durabilité», une majorité
des éléments de scénographie se-
ront réutilisés une fois l’exposi-
tion terminée.
Cédric Jotterand

LaSuisse est loin d’être
unpays tranquille

«Les générations
qui nous ont
précédés ont elles
aussi dû s’adapter
et faire preuve
de résilience.»
Adélaïde Zeyer,
directrice du château
de Morges et ses musées

De g. à dr.: Barbora Davidek (cheffe de projet), Gudrun
Beger (conservatrice) et Adelaïde Zeyer (directrice).

Des élèves
participent
à la toute première
Semaine nationale
de l’échange
linguistique dans
le canton de Vaud.
Reportage
à Prangins.

Simone Honegger

«As-tu déjà planté des choux?»
«Non, je ne pas planter unKabis.»
Des accents et de joyeuxmélanges
linguistiques ont résonné au châ-
teau de Prangins une bonne par-
tie de la journée lundi. Et pour
cause: c’est depuis les deux sites
duMusée national suisse en terres
vaudoises et zurichoises qu’a été
lancée la toute première Semaine
nationale de l’échange linguis-
tique. L’événement est organisé
par Movetia, l’agence nationale
pour la promotion des échanges
et de la mobilité. Deux classes de
Moudon et Zoug se sont retrou-
vées en ce début de semaine dans
le district de Nyon. S’ils avaient
déjà communiqué à distance,

c’était la première fois que les
quelque quarante élèves âgés
entre 14 et 16 ans (11e HarmoS) se
rencontraient.

C’est en bus que les Zougois
ont traversé la Sarine jusqu’à
Moudon pour ensuite emmener
leurs camarades vaudois à Pran-
gins. Au programme: différents
ateliers bilingues d’une vingtaine
de minutes pour braver les bar-
rières de la langue. Dans le jardin
dumusée, il s’agissait notamment
d’écouter les bruits environnants
et de les désigner dans l’autre
idiome. Pendant ce temps, un
autre groupe à l’abri de la pluie se
questionnait mutuellement sur
les légumes et autres semences en
lien avec le potager du château.

La prononciation française no-
tamment reste un défi. Lévine,
par exemple, bute sur le nom de
Guillaume Tell. Ce qui lui fait dire
en dialecte que «le français est
une langue bizarre». Côté romand
aussi, «on galère» un peu, recon-
naît Tifany. «On «switche» sou-
vent sur l’anglais quand on ne se
comprend pas. Ça fait six ans que
j’apprends l’allemand et je ne suis
toujours pas ouf. Mais c’est pas
grave», rigole la Lucensoise.

C’est la grammaire qui donne
du fil à retordre à Fabio. Mais il
s’accroche, car il pense que c’est

important de parler une autre
langue et de connaître une autre
culture. Cela l’aidera pour un
métier «important», comme in-
formaticien, médecin, ou entre-
preneur.

Les hésitations se font même
ressentir du côté des adultes.
Une médiatrice culturelle anime
avec bonne humeur les ateliers
sans pour autant maîtriser ses
verbes et leurs conjugaisons.
Cela correspond finalement aux
mots d’ordre de la semaine: se
lancer, sortir de sa zone de
confort et s’entraider en cas de
difficultés.

Convention avec Zurich
L’objectif est «de se faire com-
prendre». Ce credo est rappelé à
plusieurs reprises et mis en pra-
tique par des exercices d’impro-
visation pour encourager le lâ-

cher-prise. Le bilinguisme se
poursuivra encore en tout début
d’après-midi lors de la partie plus
officielle en présence notamment
du chef du Département vaudois
de la formation Frédéric Borloz
(PLR) et de la conseillère fédérale
Elisabeth Baume-Schneider (PS)
en visioconférence depuis Zurich.
Cemardi, une convention sera si-
gnée entre les cantons de Vaud et
de Zurich pour promouvoir les
échanges linguistiques à l’école
obligatoire. Dès août 2024, des
élèves de l’un des deux cantons
signataires pourront faire une 12e

année linguistique (refaire la 11e)
dans une école de l’autre canton,
et réciproquement, en principe
sans facturation d’écolage. Le
Conseil d’État espère signer par
la suite des accords similaires
avec d’autres cantons.

Côté chiffres, près de
18’000 élèves vaudois ont parti-
cipé à un échange de classe à tra-
vers le pays en 2022. Malgré ce
chiffre record, «il faudrait tripler
ce chiffre pour que chaque élève
prenne part à un échange d’une
semaine une fois au cours de sa
scolarité», précise encore un
communiqué. La deuxième Se-
maine nationale de l’échange lin-
guistique est d’ores et déjà agen-
dée: du 4 au 8 novembre 2024.

Jeunes Vaudois et Zougois
à l’assaut du Röstigraben

Apprentissage des langues

«Ça fait six ans
que j’apprends
l’allemand
et je ne suis
toujours pas ouf.»
Une élève de Moudon

Comment
dit-on
«arbre» en
allemand?
Les élèves
ont bravé
les barrières
de la langue
à travers
des ateliers
bilingues,
comme
ici dans
le jardin
du château
de Prangins.
PATRICK MARTIN

Précipitations
«Tenez-vous éloigné
des cours d’eau»

Alert Swiss a lancé une alerte à la
pluie et aux précipitations sur
une bonne partie du canton de
Vaud. Plus précisément dans
l’Est vaudois, le Nord vaudois et
la Broye-Vully. De la pluie, une
«forte et rapide montée du ni-
veau des eaux des ruisseaux et
des lacs et des glissements de ter-
rain dans le versant raide» sont à
prévoir. «Il faut s’attendre à des
inondations dans les passages
souterrains, les garages et en
sous-sol ou les caves», poursuit la
mise en garde. Qui conclut: «Te-
nez-vous éloigné des cours d’eau,
ruisseaux, des bords des lacs et
versants raides.» EBZ

Gland
Hausse des recettes
prévue en 2024

Pour la première fois de son his-
toire, le budget 2024 de Gland
dépasse les 80 millions de francs
(80,3), avec un léger excédent
de charges de 2,1 millions, selon
la Municipalité. Il prévoit des re-
cettes fiscales en hausse de 3,6%
par rapport à l’année précé-
dente, autant pour les personnes
physiques que morales. Les re-
cettes provenant des taxes de
raccordement au réseau d’eau et
d’égouts sont en forte hausse
(1,63 million contre
662‘000 francs). Au niveau des
charges, il faudra tenir compte
d’une augmentation des traite-
ments du personnel. YME

Condamnation
Elle roulait ivre avec
ses enfants à bord

Une mère de famille vient d’être
condamnée par le Ministère pu-
blic de l’Est vaudois après avoir
conduit en état d’ivresse avec
ses enfants à bord. Cette conduc-
trice dont la voiture zigzaguait
sur la chaussée entre Roche et
Villeneuve avait été arrêtée en
juin dernier au retour d’une soi-
rée. Les tests avaient révélé une
alcoolémie de 1,74 pour mille.
Elle écope de 110 jours-amende à
30 fr. avec sursis et d’une
amende de 660 fr. pour viola-
tion grave des règles de la circu-
lation routière et conduite avec
un taux d’alcool qualifié dans le
sang. FWA

Payerne
Plus de 800 kg de
tripes à engloutir

La Foire de la Saint-Martin ac-
cueillera plus de 140 stands, une
exposition d’animaux et une
présentation d’une cinquantaine
de tracteurs anciens, ce jeudi à
Payerne. Aussi nommé foire aux
domestiques, car les domes-
tiques agricoles venaient y vali-
der oralement leur contrat pour
l’année suivante ou changer de
patron, le rendez-vous est aussi
couru pour ses traditionnels ca-
quelons de tripes, servis dans les
diverses pintes. Plus de 800 kg
de panse, feuilleté et nid
d’abeilles devraient ainsi être
engloutis à midi et le soir.
SGA
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Confédération et cantons s’engagent pour davantage d’échanges linguistiques dans les écoles

«SPRICHST DU DEUTSCH?»
 K SEVAN PEARSON

Formation L «Le programme 
était super, tout était bien orga-
nisé et j’ai suivi les cours comme 
un élève zougois.» Benjamin Fra-
gnière, 13 ans, est encore tout 
enthousiasmé par sa semaine 
d’échange linguistique. Avec plu-
sieurs de ses camarades de sa 
classe prégymnasiale du CO de 
Marly, il s’est rendu durant la der-
nière semaine d’octobre à Hü-
nenberg, dans le canton de Zoug.

«Nous sommes allés chez eux 
durant nos vacances, alors 
qu’ils avaient repris l’école», pré-
cise l’adolescent. Quant aux 
Zougois, ils étaient venus durant 
leur congé, deux semaines au-
paravant, suivre les cours avec 
leurs camarades fribourgeois.

Semaine nationale
C et te ex pér ience,  plus de 
2500 élèves de l’école obliga-
toire dans toute la Suisse la 
vivent ces jours dans le cadre de 
la  S e m a i ne  nat iona le  d e 
l’échange. «C’est la première fois 
que nous organisons cet événe-
ment», se réjouit Sophie Corpa-
taux, chargée des relations mé-
dias chez Movetia, l’agence 
nationale pour la promotion des 
échanges et de la mobilité au 
sein du système éducatif.

«Nous avons constaté qu’il 
est parfois diff icile pour les 
écoles de planifier des échanges 
avec d’autres régions linguis-
tiques du pays. Il faut trouver le 
temps et faire coïncider les 
agendas. Cette semaine natio-
nale a donc pour but de leur 
simplifier la tâche», explique la 
responsable qui salue la partici-
pation de tous les cantons.

Parmi ces derniers, il y en a 
un qui se distingue, le Valais. En 
2021-2022, le taux de mobilité 
pour tous degrés confondus (pri-
maire, secondaire I et II) s’élevait 
à 8,28%, ce qui constitue un re-
cord national (moyenne suisse: 
1,97%). Ces chiffres sont cepen-
dant quelque peu faussés par la 
pandémie. En 2018-2019, les 
taux étaient de 2,4% au niveau 
national et de 7,3% pour le Va-
lais, qui se classait déjà premier.

Un canton pionnier
En 1991 déjà, ce canton se do-
tait d’un Bureau des échanges 
linguistiques, bureau qui n’a 
cessé de développer ses activités 
depuis. Résultat: tous les degrés 
et filières scolaires sont dotés 
d’un ou d’une responsable des 
échanges.

«Nous col laborons avec 
toutes les directions d’établisse-
ments scolaires du canton et 
assurons un accompagnement 
personnalisé des jeunes et de 
leurs parents concernés par un 
échange linguistique», explique 
Sandra Schneider, responsable 
du Bureau. «En 9e année (Har-
mos), nous proposons un pro-
gramme d’échange intracanto-
nal et avec les cantons de Berne, 
Nidwald et Zürich. Cette année, 
près de 2800 élèves y prennent 
part. »

Pour le moment, de tels bu-
reaux n’existent pas encore 
dans tous les cantons. Zurich a 
franchi le pas en 2020. Il faut 
dire que le canton est un peu à 
la traîne, avec un taux de mobi-
lité de 0,8% en 2018-2019 et de 
1,04% en 2021-2022. Mais les 
choses commencent à bouger, 
puisque ce lundi, les autorités 
zurichoises ont signé un accord 
de collaboration avec leurs ho-
mologues vaudoises (voir ci-
dessous). Un nouvel élan à la 
mobilité est également donné 
lors de cette semaine spéciale à 

laquelle participent plus de 
1000 élèves zurichois issus 
d’environ 60 classes.

Justement, que peut motiver 
un jeune à prendre part à des 
échanges? «J’aime beaucoup 
apprendre les langues et j’adore 
l’allemand! En plus, j’avais en-
vie de savoir comment fonc-
tionnent les CO dans d’autres 
cantons et de découvrir une 
nouvel le région que je ne 
connaissais pas», répond Benja-
min Fragnière. L’écolier se ré-
jouit déjà de repartir en échange 
à Hünenberg le printemps pro-
chain. «Et plus tard, j’irais bien 
en Allemagne et en Angleterre 
pour améliorer mon niveau en 
allemand et en anglais.»

Gains à long terme
Pour que ces échanges soient 
possibles, il faut l’implication du 
corps enseignant. A l’Ecole de 
commerce et de culture géné-
rale de Monthey (VS), Diane 
Thurre, enseignante d’alle-
mand, s’investit depuis plu-
sieurs années pour promouvoir 
la mobilité, que ce soit avec la 

ville de Tübingen en Allemagne 
ou avec les cantons de Berne et 
de Lucerne, entre autres.

«Ce qui m’a toujours tenu à 
cœur, c’est qu’une majorité 
d’élèves ait la possibilité de par-
ticiper à ces projets.» Selon elle, 
des offres à tous les niveaux sco-
laires sont nécessaires et les 
échanges doivent être abor-
dables financièrement, «ce qui 
est désormais possible grâce au 
généreux soutien de Movetia, la 
quasi-totalité des frais étant 
couverte par les subventions 
reçues».

Diane Thurre étant très moti-
vée par les échanges linguis-
tiques, elle a même rejoint le 
Bureau cantonal en 2021. Pour 
elle, ces expériences apportent 
aux élèves un vécu et des com-
pétences que les bancs de l’école 
peuvent difficilement remplacer, 
tant sur le plan linguistique, en 
rendant l’apprentissage authen-
tique, que sur les plans culturel, 
social et humain.

«Quel courage et quelle ou-
verture il faut pour aller vivre 
une semaine dans une famille 

inconnue, dans un autre sys-
tème scolaire, immergé dans 
une langue qu’on ne maîtrise 
pas encore parfaitement! Les 
élèves en reviennent toujours 
grandis», s’enthousiasme-t-
elle. Un enthousiasme partagé 
par Sandra Schneider, qui voit 
également des bénéfices à long 
terme, que ce soit dans la 
confiance en soi ou dans la 
motivation à apprendre des 
langues. Elle rappelle cepen-
dant la nécessité de ne pas faire 
fi du développement des jeunes. 
«Il faut aussi tenir compte de 
leurs appréhensions et de leur 
maturité.»

L’objectif de Movetia, c’est 
qu’au cours de leur formation 
(obligatoire et post-obligatoire), 
tous les jeunes aient pris part au 
moins une fois à un projet 
d’échange ou de mobilité. Pour 
ce faire, le taux de mobilité an-
nuel devrait être multiplié par 
trois. Sans surprise, le Valais se 
distingue, puisque plus de 60% 
des jeunes ont participé au 
moins à un échange linguis-
tique durant leur scolarité. L

Des élèves 
saint-gallois 
apprennent  
le français. 
Peut-être  
participeront-
ils bientôt  
à un échange 
linguistique  
en Suisse  
romande?  
Keystone/ 
photo prétexte

RÉFLEXION MENÉE À FRIBOURG
Fribourg connaît un taux de mobilité au-
dessus de la moyenne nationale, mais 
inférieur au Valais par exemple. Le can-
ton réfléchit à des améliorations. 

Dans le canton de Fribourg, le taux de 
mobilité dans les écoles du primaire et du 
secondaire (I et II) s’élevait à 2,92% en 
2021-2022 (moyenne nationale: 1,97%) 
et à 4,6% en 2018-2019 avant la pandé-
mie (Suisse: 2,4%). Mais ces chiffres ne 
permettent pas de quantifier avec préci-
sion les échanges.

«Ces activités se réalisent sous diffé-
rentes formes, dont des échanges de 

lettres, une communication par Teams et 
en visioconférence et n’impliquent pas 
forcément des déplacements», éclaire 
Marianne Meyer Genilloud, secrétaire 
générale adjointe de la Direction de la for-
mation et des affaires culturelles.

Comment expliquer que Fribourg, can-
ton bilingue, soit devancé par le Valais 
(voir ci-dessus) ? «A ce jour, le canton de 
Fribourg n’offre pas de possibilité de mobi-
lité durant la scolarité obligatoire, hormis 
dans le cadre d’un échange de classe, ce 
qui peut expliquer cette différence. Toute-
fois la question est en réflexion pour le 
futur», répond la responsable.

Pour l’heure, tous les élèves de 
10e  année ont un contact avec une 
classe partenaire, ce qui aboutit sou-
vent à une ou deux journées de ren-
contre. Autre possibilité: faire une 
12e année linguistique, à savoir refaire 
la 11e année dans l’autre partie du can-
ton ou a i l leu rs en Suisse.  «Cela 
concerne environ 150 élèves fribour-
geois par année scolaire.» Le canton 
encourage également les échanges au 
sein du corps enseignant et promeut 
l’apprentissage par immersion, avec 
plusieurs matières dispensées dans une 
des langues enseignées. L SP

«C’est la première 
fois que nous 
organisons  
une Semaine 
nationale  
de l’échange»   

 Sophie Corpataux

CONVENTION ENTRE VAUD ET ZURICH
La première Semaine nationale de 
l’échange a débuté lundi par un 
événement conjoint réunissant les 
autorités cantonales et fédérales 
sur les deux sites du Musée natio-
nal suisse, à Prangins (VD) et à 
Zurich. Mardi, Vaud et Zurich signe-
ront une convention pour une 
12e année linguistique.
A Prangins, le conseiller d’Etat vau-
dois en charge de la Formation Fré-
déric Borloz a accueilli Martin Can-
dinas, président du Conseil 
national. Des élèves d’une classe 
de 11e de Moudon ont rencontré 

des camarades zougois du même 
âge pour lancer l’événement orga-
nisé par Movetia, l’agence natio-
nale pour la promotion des 
échanges et de la mobilité, a com-
muniqué le canton lundi.
Simultanément, Movetia a orches-
tré le même événement à Zurich 
avec la ministre zurichoise de l’édu-
cation Silvia Steiner et la cheffe du 
Département fédéral de justice et 
police Elisabeth Baume-Schneider. 
Un duplex a relié les invités des 
deux sites pour une brève séquence 
de dialogue. ATS
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Mehr Cybersicherheit für KMU
Die Zuger Informationsplattform Itsec4KMUwurde lange Zeit geplant. Nun kann der Zuger Verein eineWebsite lancieren.

Vanessa Leutenegger

«Bei mir gibt es nichts zu ho-
len.» Ein Irrglaube, dem viele
KMUverfallen,wennesumCy-
berangriffe geht.Denn:DieAn-
griffe im digitalen Raum sind
nicht spezifisch auf ein Unter-
nehmenzugeschnitten, sondern
laufen häufig automatisiert ab –
was verheerende Folgen für die
Firma haben kann. Der Gefahr
einesAngriffsbeugtderKanton
Zug vormit Itsec4KMU, der In-
formationsstelle des gleichna-
migen Vereins, welche dafür
sorgen soll, dass die Unterneh-
men vernetzt sind und fortlau-
fend informiertwerdenüberdie
RisikenvondigitalenAngriffen.

NachdemderKredit für den
betreibendenVerein vomZuger
Kantonsparlament bereits letz-
tes Jahr genehmigtwordenwar,
fand am Mittwochabend auf
dem Gelände der Hochschule
Luzern in Rotkreuz ein Lancie-
rungs- und Networkinganlass
statt. Itsec4KMU-Präsident und
Finanzdirektor Heinz Tännler
erläuterte einleitend, dass die
Idee einer solchen Informa-
tionsstelle entstanden sei, weil
es inder kantonalenVerwaltung
selbst nochanSicherheitsmass-
nahmen imCyberbereichman-
gelte. «Diese Infrastruktur ist
erst im Aufbau», führte er aus.
IndiesemZusammenhanghabe
dieRegierungbeschlossen,dass
auchdasGewerbe sensibilisiert
werden solle – mit dem Resul-
tat, eine Informationsstelle für
Cybersicherheit aufzubauen.
Man wolle eine Vorreiterrolle
einnehmen.

Das Ziel des Vereins It-
sec4KMU ist klar: Die «Cyber-
resilienz» von Schweizer KMU
soll durch Informationsvermitt-

lung, Sensibilisierung und Ver-
netzung gestärkt werden.

Cyberattacken
geschehenständig
«Das Bewusstsein für die Risi-
ken ist sehrwichtig», schilderte
René Häusler, Gründungsmit-
gliedundDirektor anderHoch-
schule Luzern. DiemeistenGe-
werbetreibenden würden sich
keine Gedanken darüber ma-
chen,wasesbedeutet, voneiner
digitalen Attacke betroffen zu

sein.Dabei ist klar:Dass einAn-
griff geschieht, ist kaum auszu-
schliessen, die Frage ist bloss,
wann.«DennCyberattackenge-
schehen nahezu rund um die
Uhr», soHäusler.

Finanzielle Schäden tragen
die meisten Unternehmen da-
von, teilweise geht auch ein
Kundenverlust oder einReputa-
tionsschadendamit einher. Ziel
von Itsec4KMUistdeshalb, dass
Firmenmitarbeitendebeispiels-
weise gegenüberPhishingmails

eine Skepsis entwickeln. Und
dann gar nicht auf den eigen-
artigenLink vonder unbekann-
tenMailadresseklicken.DerFo-
kus liege auf denKMU,weil die
bestehenden Angebote diese
Zielgruppe zu wenig erreichen
würden. «Es ist extremwichtig,
dass man auf weitere Informa-
tionen zurückgreifen kann,
wennman tiefer eintauchenwill
in die Thematik.»

WiederVereindabeiweiter-
helfenwird, schildertedieVize-

präsidentin Nicole Wettstein.
Entscheidend für die Wissens-
vermittlung ist dieWebsite. Auf
dieser Plattform werden alle
Kernangebote gebündelt: Auf-
klärungsarbeit, Hilfsangebote
und die Möglichkeit, sich in
einemNetzwerk zuengagieren.

Informationenbündeln
aufeinerWebsite
«Die Website ist bewusst
schlank gehalten, damit die Fir-
men nicht mit einer Informa-

tionsflut abgeschreckt wer-
den», führte die Vizepräsiden-
tin aus. Zu finden ist auf der
Seite beispielsweise, welche
Massnahmen präventivwirken
können, um sich zu schützen –
sei es die Passwortsicherheit,
die Zweifach-Authentifizierung
oder das Installieren einer Fire-
wall. Auch was die häufigsten
Arten einer Attacke sind oder
wie im Notfall gehandelt wer-
den soll, kann auf der Plattform
nachgelesen werden.

«Wirwollen denAustausch
und die Transparenz fördern,
damit niemand im Dunkeln
tappt», so Wettstein. Neben
den KMU gehören auch die
Kantone, nationale und kanto-
nale Wirtschaftsverbände, Si-
cherheitsdienstleister undUni-
versitäten zur Zielgruppe des
Angebots.

Wirtschaft freut sichüber
Vernetzungsmöglichkeit
Die Vertreter aus der Wirt-
schaft schlossen sich den Aus-
führungen der Vorredner an,
was die Bedeutung der digi-
talen Sicherheit betrifft. Sowohl
DanielAbt, PräsidentGewerbe-
verband Kanton Zug, als auch
Peter Letter, Vorstandsmitglied
der ZugerWirtschaftskammer,
bestätigten, dass im Arbeits-
alltag der Sicherung vonDaten
und des digitalen Arbeitsum-
felds grosse Aufmerksamkeit
geschenkt wird.

Denndie Infrastruktur kön-
ne durch einen Angriff nach-
haltig geschädigt werden und
die wirtschaftlichen Folgen
könnten fatal sein. Umso er-
freuter zeigen sie sich über das
Angebot des Vereins und die
Möglichkeit, sich mit anderen
Betrieben zu vernetzen.

René Hüsler, Gründungsmitglied Itsec4KMU, informiert die Interessierten über die Herausforderungen im Cyberbereich.
Bild: Mathias Blattmann (Rotkreuz, 15. 11. 2023)

Zug ist Zugpferd im Sprachaustausch
DieseWochewird schweizweit Schüleraustausch gepflegt – und hiesigeKlassen sind beimÜberwinden desRöstigrabens vornemit dabei.

Thomas Schaffner

Wer dieser Tage den Fernseher
einschaltet oder sich auf Social
Media tummelt, sieht sie immer
wieder: Interviews gebende
Schülerinnen und Schüler, die
begeistert von Erlebnissen mit
Gleichaltrigen in anderen
Sprachregionenberichten.Fragt
man nach, was hier los sei, zum
Beispiel bei SylviaNadigvonder
PH Zug, fällt der Begriff «erste
nationale Austauschwoche».

SylviaNadig,Austauschver-
antwortliche im Kanton Zug,
freut sich über den grossen Er-
folg, undvorallemdarüber, dass
Zug eine Vorreiterrolle ein-
nimmt. Fahren diese Woche
schweizweit 132Schulklassen in
andere Sprachregionen, so sind
es allein in den Kanton Waadt,
denZugerPartnerkanton, zwan-
zig, undganzeneunaushiesigen
Gemeinden. Schub hat die gan-
ze Sache mit dem Jubiläum 175
JahreBundesverfassungbekom-
men. Nadig: «Die nun jährlich
imNovember stattfindendeWo-
che soll unseren Schulen eine
Begegnungmit einerKlasse aus

einer anderen Sprachregion er-
möglichen.»Stichwort nationa-
ler Zusammenhalt über den
Röstigraben hinweg, aber auch
Verbesserung der Marktfähig-
keit der künftigen Berufsleute
und Studierenden, die nebst
Englisch auch Französisch be-
herrschen sollten.

ZugerGemeinden
schon längerdabei
Zug ist diesbezüglich schon län-
ger Zug-Pferdlein. Das Pro-
gramm «Zug+ – Förderung
Sprachaustausch an den ge-
meindlichen Schulen» (2021–
2025) wurde am 6. Mai 2021
vom Kantonsrat angenommen.
Doch einzelne Gemeinden wie
etwa Cham pflegen den Brü-
ckenschlag in die Romandie
schon seit über zwanzig Jahren.
«Die Charta von Cham ist die
Ur-Charta für alleweiterenAus-
tauschprojekte», erklärt Nadig.

So schafftedieGemeinde es
dennauch inden renommierten
Bericht der Erziehungsdirekto-
renkonferenz EDKmit demTi-
tel «Gute Praxis im Sprachen-
unterricht». Dort liest man,

dass diePrimar- undSekundar-
schulen von Cham und Le
Mont-sur-Lausanne sowie
Oron-Palézieux VD seit Jahren
den schulischen Austausch in
vielfältigen Formen pflegen:
«Die SchülerinnenundSchüler
schicken sichBriefe,Videosund
Podcasts. Es werden Begeg-
nungstage an einem Drittort
(z. B. im Tierpark in Bern), Be-

suche der Partnerklasse im
Klassenlager sowie individuelle
Austausche auf der Sekundar-
stufe organisiert.»

Und in der Oberstufe wird
dann so richtig aufs Gaspedal
getreten. Stichwort Rotations-
austausch. Nadig: «Schülerin-
nen und Schüler, die dies wol-
len, bildenTandemsmit solchen
aus der Westschweiz. Samstag

bis Mittwoch verbringen sie in
der einen Region, dann tau-
schen sie Familie undKanton.»
Was die EDK über Cham
schrieb, soll nunalso für alleGe-
meindeschulen gelten: «Über
diese vielfältigen Austauschak-
tivitätenwährendmehrerer Jah-
re könnendieSchülerinnenund
Schüler kontinuierlich ihreFort-
schritte imKompetenzaufbau in

der Realität erleben, was ihre
Motivation erheblich steigert.»

«Französisch ist
keine toteSprache»
Nadig:«UnserZiel?Mindestens
dieHälfte allerZuger Schülerin-
nenundSchüler der gemeindli-
chen Schulen sollen bis Ende
der Oberstufe mindestens ein-
mal eine Austauschaktivität in
derWestschweiz erlebt haben.»
Und so erleben: Französisch ist
keine tote Sprache!

Sosinddenngegenwärtig im
Kanton Zug neun Klassen ver-
reist. Vier Primarklassen von
Unterägeri, drei von Oberägeri,
einevonChamHagendorn,und
eine dritte Oberstufe sind zum
nationalen Kick-off gefahren.
Andere machen den Austausch
ohne Ortsverschiebung mittels
althergebrachterBriefpost, aber
auch über Social Media. Die
grosszügige finanzielle Bezu-
schussung erlaubt es den Lehr-
personen, möglichst nieder-
schwelligaktiv zuwerden.Nadig
stolz: «Wir geben unsere Pro-
jekte auch gerne weiter, an die
ganze Schweiz.»

Schülerinnen und Schüler aus Oberägeri und Saint-Légier treffen sich
im Berner Tierpark Dählhölzli. Bild: zvg/movetia

SylviaNadig
Austauschverantwortliche
imKanton Zug

«DieHälftealler
ZugerSchülerinnen
undSchüler (...)
soll bisEnde
derOberstufeeinen
Austausch inder
Westschweizerlebt
haben–mindestens.»
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Demnächst
Keramikausstellung

Beckenried Bei Ceramic Art an
der Seestrasse 26 in Beckenried
stellen Cécile Donzé und als
Gast Edith Mathis aus Seelis-
berg vom 17. bis 26. November
Keramikarbeiten aus. Eröff-
nungsapéro heute Freitag,
17. November, 17 bis 20 Uhr.
Öffnungszeiten: samstags 14
bis 20 Uhr; sonntags 10 bis
17 Uhr;werktags14bis18 Uhr.

Sinnklang in
derPfarrkirche

Stans Der Kapellrat Büren ge-
staltetamSamstag,18.Novem-
ber, 11.30 bis 11.50 Uhr, den
Sinnklang in der Pfarrkirche
Stans zum Thema «Nebel» . Es
musiziert das «Echo vom Engel-
bergertal».

MonikaBaumeler und
OskarAmrein stellen aus

Stans Oskar Amrein und Moni-
ka Baumeler stellen ihre Werke
im Restaurant Wilhelm Tell in
Stans aus. Die Vernissage findet
am Samstag, 18. November,
um 17 Uhr statt. Monika Bau-
melers Werke bestehen aus Ac-
rylfarbe, Aquarelle oder unbe-
spannter Leinwand. Für Oskar
Amrein ist es bereits die 57. Aus-
stellung. Seine neusten Werke
malt er mit Ölfarbe auf Holz-
scheite.

Glasperlenund
Christbaumschmuck

Sarnen Morgen Samstag,
18. November, 14 Uhr, findet
eine Führung mit Workshop
statt: Nach der Führung durch
die Sonderausstellung «Wun-
derbares aus Glasperlen» haben
Interessierte die Gelegenheit,
selbst glänzenden Christbaum-
schmuck herzustellen. Kosten:
Kinder 2 Franken, Erwachsene
10 Franken, ohne Voranmel-
dung. Weitere Informationen
unterwww.museum-obwalden.ch.

DrehscheibeNidwalden
feiert Jubiläum

Stans DieDrehscheibeNidwal-
denistvorzehnJahrengegründet
worden.Dies feiertdiePlattform
für sozialeKontakteundVernet-
zung der Pro Senectute Nidwal-
denamFreitag,24.November,
17 Uhr, im Pestalozzi-Saal Stans
mit einem gemütlichen öffentli-
chen Jubiläumsanlass.

Sagenabend –«useed
gfirchig»

Sarnen Der Urschweizer Sa-
genabend findet am Freitag,
24. November,um 18.30 Uhr in
der Krone statt. Der Anlass wird
mit einem Apéro eröffnet. Da-
nach geht es los mit «gfirchigä
Gschichtä» und dem Znacht.
Als Sagenerzähler treten, jeweils
mit ihren urchigen Mundarten
und inpassenderKostümierung,
Helen Gander (NW), Guido
Schuler (SZ) und Hanes Zwyssig
(UR) auf. Ruedi Bircher beglei-
tet das «Gfirchige» mit maleri-
schen Tönen von seinem Schwy-
zerörgeli. Kosten: 70 Franken
für Unterhaltung, Apéro und
Znacht, exklusiv Getränke. An-
meldung an Anna Steiner-Dur-
rer unter Telefon 0792978029
oder per E-Mail ananna.steiner-
durrer@bluewin.ch.

Austausch weiter fördern
Während der nationalen Austauschwoche haben Obwaldner
Schulen ihre Verbindungen in die Westschweiz weiter gepflegt.

Die erste nationale Austausch-
woche zwischen Obwaldner und
französischsprachigen Schulen
der Romandie geht am Freitag
zu Ende. Die Austauschwoche
wurde im Rahmen des 175-jäh-
rigen Jubiläums der Bundesver-
fassung initiiert und soll den na-
tionalen Zusammenhalt stär-
ken, wie der Kanton Obwalden
in einer Mitteilung schreibt.

Die Schule Sarnen pflege
schon seit vielen Jahren mit der
Schule Pérolles im Kanton Fri-
bourg eine Schulpartnerschaft.
Jährlich besuchen sich Klassen,
tauschen Briefe und Nachrich-
ten aus und pflegen den Aus-
tausch zwischen den Schülerin-
nen und Schülern und ihren
Lehrpersonen. Nun ist ihre
langfristige Austauschkultur
am Donnerstag mit der Unter-
zeichnung einer zweisprachi-

gen Austauschcharta besiegelt
worden, wie es heisst. Eine Sar-
ner Delegation bestehend aus
dem Pro-Rektor Martin Ettlin
und weiteren Personen wurden
dazu von Schuldirektor Stépha-
ne Fragnière nach Fribourg ein-
geladen. Dort fand die Unter-
zeichnung in einem feierlichen
Rahmen statt.

LungererKlasse
geht indieWaadt
Auch eine Oberstufenklasse aus
Lungern habe eine Partnerschu-
le gefunden, mithilfe der Aus-
tauschplattform von «Movetia».
Sie werden ihre französisch-
sprachigen Kolleginnen und
Kollegen der Oberstufenschule
Grand Champ in Gland VD be-
suchen und zwei Nächte in der
Romandie verbringen. «Für die
Schulklasse aus Lungern ist die-

ser Austausch eine gute Gele-
genheit, Französisch zu spre-
chen und eine ihnen noch unbe-
kannte Gegend und Kultur in
der Schweiz kennen zu lernen»,
schreibt der Kanton. Ob die
Schulklasse aus Gland zu einem
späteren Zeitpunkt auch nach
Lungern kommen wird, ist noch
offen.

DasAustauschprojekt startet
mit einem gemeinsamen
Brunch im Klassenzimmer in
Gland. Nach verschiedenen
Kennenlernaktivitäten brechen
die beiden Klassen dann nach
Lausanne auf und verbringen
dort den Nachmittag im «Parc
Olympique». Am zweiten Tag
geht’s ins Nationalmuseum in
Prangins und man taucht mithil-
fe einer bilingualen Führung in
die Ausstellung zum Thema
«Was ist die Schweiz?» ein. (lur)

«Bilder haben viel zu sagen»
Die Stanser Künstlerin Paula Beyeler Brinkhaus stellt
derzeit in der Ermitage in Beckenried aus.

InGegenwart16bemerkenswer-
ter Werke mit grossflächig ge-
malten Gesichtern fand am ver-
gangenen Samstag die Vernis-
sagevonPaulaBeyelerBrinkhaus
indergutbesuchtenErmitage in
Beckenried statt. Der Tessiner
Kunstexperte Claudio Metzger
fand in seiner Laudatio zur Aus-
stellungseröffnung treffende
Worte.«PaulaBeyelerBrinkhaus
gibt ihren Gemälden die Mög-
lichkeit, mit uns zu sprechen.
Ihre Bilder haben uns viel zu sa-
gen. Die Frauen von Paula sind
Gewinnerinnen, die sich nicht
schämen,diestolzaufsichsind.»

Für Brinkhaus selbst erzähle
jeder Leberfleck, jedes Speck-
röllchen eines Körpers eine Ge-
schichte. Man müsse sich nur
trauen, sie zu erzählen. Für die
Stanser Künstlerin, die seit 30
Jahren mit grosser Hingabe und
immer auf der Suche nach Neu-
em malt, im In- und Ausland

schon mehrfach ausstellte, den
dicken Pinselstrich und Ölfar-
ben wegen der präziseren Farb-
nuancen mag, soll ihre Kunst
unterhaltsam sein. Sie soll an-
oder aufregen und Anlass zum
Austausch geben.

Ihre Gesichter und Körper
auf den grossen Leinwänden,
stehen den Besuchenden noch
bis zum 26. November in der Er-
mitage in Beckenried für einen
Besuch zur Verfügung. (zvg)

Eines der Werke in der Ausstel-
lung. Bild: Bianca Kemke

Revitalisierung nimmt Gestalt an
Nun stehen die Pläne fest: Auf der Sonnenberg-Anlage in Seelisberg sollen Hotels und Wohnungen gebaut werden.

Urs Hanhart

Im Januar 2023 informierte die
Halter AG im Rahmen einer
Medienführung über eine ge-
plante Revitalisierung der Son-
nenberg-Anlage in Seelisberg,
damals aber erst in groben Zü-
gen. Nun, rund zehn Monate
später, sind die Grundlagener-
arbeitung und Projektentwick-
lung abgeschlossen. Am Don-
nerstag, 16. November, wurde
vor Ort in Seelisberg eingehend
darüber orientiert. Zugegen wa-
ren nebst Robin Neuhaus, Pro-
jektleiter Halter AG, und And-
reas Campi, Geschäftsführer
Halter AG, auch Judith Durrer,
Gemeindepräsidentin Seelis-
berg, sowie der Urner Justizdi-
rektor Daniel Furrer.

«Im Zentrum des Projekt-
vorschlags steht die Identitäts-
stärkung der Hotelbauten, um
die Bedeutsamkeit des Stand-
orts wieder aufleben zu lassen»,
erklärte Neuhaus. Zur Synergie-
nutzung und als wirtschaftlicher
Tragpfeiler seien ergänzende
Wohnbauten geplant. «Damit
soll die Anlage dem historischen
Kontext gerecht und gleichzeitig
nachhaltig lebensfähig gestaltet
werden.»

Hotel Sonnenberg soll
dasHerzbleiben
Der Entwurf sehe einerseits die
Erhaltung sowie Stärkung des
Hotels Sonnenberg und Kulm
vor, andererseits solle die An-
lage im Dorfkontext und mit
Respekt vor dem wertvollen
Urbestand zeitgenössisch aus-
gebaut und verdichtet werden.
Auf vier Baufeldern sollen ein
Hotelbetrieb mit rund 130 Ein-
heiten und daneben zirka
120 Wohnungen entstehen. Er-
gänzt wird das Ganze mit gast-
ronomischen Angeboten ver-
schiedenster Art.

Im Zentrum des Grosspro-
jekts mit einem Investitionsvo-
lumen von rund 200 Millionen

Franken steht das Hotel Son-
nenberg, das sich unter Denk-
malschutz mit regionaler Be-
deutung befindet. Dazu sagte
der Projektleiter: «Es soll das
Herz der Anlage bleiben.»
Bestandesbauten, die das Hotel
in seiner Bedeutung schwä-
chen, werden entfernt und
durch dezente, rückwärtige ans
Gebäude anschliessende Neu-
bauten ersetzt, in denen techni-
sche und funktionale Elemente
für einen zeitgemässen Hotel-
betrieb untergebracht werden.
Das repräsentative Äussere und
die wesentliche innere Struktur
sollen erhalten bleiben.

Das Hotel Kulm soll ebenfalls
bis auf einen dezenten Eingriff
in seiner Grundsubstanz und in
seiner äusseren Erscheinung er-
halten bleiben. Allerdings soll
es nebst Hotelzimmern auch
Apartments und Wohnungen
geben. Im Erdgeschoss ist ein
Restaurant mit Gartenterrasse
geplant.

Die Neubauten des Projek-
tes bestehen zum einen aus zwei
Gebäuden mit Wohnungen, die
in einem landschaftlich einge-
betteten Ort südlich des Hotels
positioniert werden. Zum ande-
ren sind im Norden des Perime-
ters anstelle des ehemaligen

Hotels Waldhaus Rütli und des
rückwärtigen Bestandsgebäu-
des neue, massvoll gehaltene
Bauten mit Wohnungen ge-
plant, die sich in Bezug auf Vo-
lumina und Gestaltung an den
bestehenden Wohnbauten in
Seelisberg orientieren und eine
spektakuläre Aussicht auf See
und Berge geniessen. Neuhaus
versicherte: «Die Gartenanlage
mit ihrer wunderbaren Aussicht
bleibt der Öffentlichkeit erhal-
ten. Und auch die gewachsene
Umgebung sowie die bestehen-
den Waldfestsetzungslinien
bleiben uneingeschränkt be-
stehen.»

«Ich bin begeistert von den vor-
liegenden Plänen», betonte Ge-
meindepräsidentin Durrer. Sie
fügte aber an: «Die Umsetzung
wird für unsere Gemeinden ei-
nige grosse Herausforderungen
bringen. Ganz wichtig ist für uns
ist, dass die Gartenanlage öf-
fentlich bleibt.»

Logiernächte
verdoppelnsich
Justizdirektor Furrer unter-
strich die grosse Bedeutung
dieses Projekts, und zwar nicht
nur für die Standortgemeinde,
sondern auch für den Kanton
und die Region. Er verwies auf
eine vorliegende Potenzialstu-
die, welche die wirtschaftli-
chen, sozialen und tourismus-
relevanten Auswirkungen des
Projekts beleuchtet. Laut die-
ser Studie kann neben bedeu-
tenden Umsätzen durch den
Betrieb des Hotels und der Gas-
tronomie in der Sonnenberg-
Anlage mit rund 70 neuen Stel-
len gerechnet werden. Der Aus-
bau der Hotelbetten verdoppelt
die Hotellogiernächte in Seelis-
berg auf etwa 60 000 pro Jahr.
Darüber hinaus wird mit etwa
35 000 neuen Tagesgästen pro
Jahr gerechnet.

Im Oktober 2023 gelangte
der Projektvorschlag an die
Eidgenössische Natur- und Hei-
matschutzkommission, die das
Entwicklungsvorhaben im Rah-
men der provisorischen Vorprü-
fung beurteilt und zusammen
mit der Eidgenössischen Kom-
mission für Denkmalpflege
Stellung nimmt. Unterdessen
arbeitet das Projektteam zu-
sammen mit der Gemeinde See-
lisberg und dem Kanton Uri an
den Vorbereitungsarbeiten zur
Anpassung der kommunalen
Nutzungsplanung und der Er-
stellung eines Quartiergestal-
tungsplans. Ohne Verzögerung
durch Rechtsmittelverfahren
kann Ende 2025 das Baugesuch
eingereicht werden.

Von links: Robin Neuhaus, Projektleiter Halter AG, Daniel Furrer, Justizdirektor Kanton Uri, Judith Durrer,
Gemeindepräsidentin Seelisberg, Andreas Campi, Geschäftsführer Halter AG, und Felix Kägi, Stiftungs-
rat Maharishi-Stiftung, vor dem Hotel Sonnenberg. Bild: Urs Hanhart (Seelisberg, 16. 11. 2023)

Obwaldner Zeitung, 17.11.2023
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K Parlo la tua lingua

Quella che va dal 13 al 17 novembre sarà la Settimana nazionale dello scambio,
promossa da Movetia e proposta per la prima volta quest’anno. Ne abbiamo parlato
con Christine Keller, responsabile per Movetia del settore Educazione scolastica.

Prima di tutto, cos’è Movetia?
Movetia è l'agenzia nazionale per la pro-
mozione degli scambi e della mobilità 
nel sistema educativo ed è stata cre-
ata nel 2017 dal Consiglio federale e dai 
Cantoni. Movetia promuove e sostiene 
lo scambio, la mobilità e la cooperazione 
a tu�i i livelli d'istruzione in Svizzera e 
nel mondo.

Cosa apportano questi scambi ai e 
alle giovani in formazione?
A�raverso il conta�o dire�o con coe-
tanei e coetanee di un'altra regione lin-
guistica, le competenze linguistiche ac-
quisite possono essere messe in pratica,
il che porta a un miglioramento delle 
stesse e a maggiore motivazione per 
l'apprendimento della lingua. Inoltre, 
i giovani imparano ad apprezzare la di-
versità culturale della Svizzera, a pren-
dere coscienza dei diversi modi di vi-
vere, delle tradizioni e delle mentalità 
che contraddistinguono il nostro Paese.
Le a�ività di scambio iniziano di solito 
con uno scambio di classe organizzato 
dalla scuola, a cui può far seguito uno 
scambio individuale.

Una vostra recente campagna si 
chiama “Learning by going”, impa-
rare andando: che cosa significa?
Uno scambio è sempre associato all'ap-
prendimento. Oltre a migliorare le
proprie competenze linguistiche, chi 
partecipa a uno scambio impara anche 
molto altro: rafforza le proprie com-
petenze interculturali, acquisisce in-
dipendenza, impara a orientarsi in un 
nuovo ambiente. Tu�o questo rafforza 
la fiducia in sé stessi e promuove lo
sviluppo della personalità.

Cos’è la “Settimana dello scambio” 
che organizzate per la prima 
volta proprio quest’anno?
È un'opportunità per tu�e le 
scuole di realizzare a�ività di 
scambio in un momento co-
mune e definito, nella set-
timana che va dal 13 al 
17 novembre. Mira a raf-
forzare la compren-
sione reciproca della 
nostra diversità 
culturale e lin-
guistica.   SEM

Dalla scuola
elementare alle 
formazioni superiori, 
tutti i settori 
della formazione 
sono coinvolti.

A uno scambio
di classe con
un incontro fisico 
può seguire un 
follow-up a 
distanza digitale.

Cooperazione N. 45 del 7 novembre 2023 17ATTUALITÀ
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